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Introduction

 La Bibliothèque Orient-Monde arabe est une 
bibliothèque de département spécialisée en 
langues, littératures et civilisations arabes et 
hébraïques (15000 livres, 500 titres de 
périodiques et de nombreuses ressources en 
ligne). Elle rejoindra en 2020 le nouveau 
campus universitaire Nation

 Elle sera ainsi intégrée à un vaste ensemble 
documentaire rassemblant les collections de 
11 bibliothèques de l’Université



 La nouvelle bibliothèque sera le cœur du 
campus.

 Elle disposera d’une surface utile de 5 200 m2 
(soit 30% de plus qu’actuellement)

 1 152 places diversifiées sont prévues.

 6150 ml de collections en libre accès







Pourquoi recoter en Dewey ?

 Se conformer à la circulaire ministerielle française
de 1988 qui préconise l’utilisation de cette
classification jugée mieux adaptée aux besoins
des bibliothèques universitaires

 Harmoniser l’accès aux collections en vue du 
regroupement sur le nouveau site.



Choix des indices Dewey(1)

 Un premier plan de classement réalisé à partir 
de 2011 mais trop peu d’indices retenus par 
exemple en religion et notamment pour l’islam et 
le judaïsme (28 indices). Hors, c’est le fonds de 
religion le plus important des bibliothèques de 
l’université (100 ml dont 40 en libre accès). 

 Trop sommaire également pour l’histoire par 
pays

 Pas de cote en 500 (Sciences) 
 Manquant de clarté dans sa présentation





Choix des indices Dewey (2)

Revu et corrigé par la suite entre 2015 et 2017
 Un plan de classement beaucoup plus riche et 

développé (par exemple 70 indices pour l’islam 
et le judaïsme)

 Un inconvénient : des indices parfois trop long 
avec plus de 2 lignes 
Ex : 306.440 492 7 

Sociologie du langage.  Langue arabe 



Choix des indices Dewey (3)

De ce fait nous n’ajoutons pas toujours la
subdivision géographique 91 749 27
(Région où les arabes prédominent) à cause de la
longueur de la cote

Ex : La géopolitique de l’eau dans le monde arabe
/ sous la direction de Pierre Berthelot

333.909 174 927 BER



Choix des indices Dewey (4)

 Pour les auteurs et littératures d'une même
langue des précisions géographiques sont
introduites par des codes alphabétiques

 EG 892.7 Auteurs égyptiens de langue arabe

 MA 892.709 Littérature marocaine de langue
arabe - Histoire et critique



Choix des indices Dewey(5)
 Pour un texte d’un auteur on ajoute à l'indice

Dewey les 3 premières lettres du nom de
l'auteur en majuscules puis les 3 premières
lettres du premier mot significatif du titre en
langue originale translittérée ISO quand il s’agit
d’œuvres en arabe ou hébreu.

 La traduction de l’ouvrage en français ou dans
tout autre langue aura la même cote que le texte
original ce qui permet de les regrouper sur les
rayons.



Choix des indices Dewey (6)

محفوظ  نجيب  السراب / EG 892.7 MAH Sar
Chimère / Naguib Mahfouz             EG 892.7 MAH Sar

אהרן אפלפלד  סיפור חיים / 892.4/4 APP Sip 
Histoire d’une vie / Aharon Appelfeld   892.4/4 APP Sip



Mise en œuvre (1)

 Il a été décidé de ne recoter en Dewey que les
ouvrages en libre accès.

 Cela représente environ la moitié de nos
collections soit 7500 livres.

 Le personnel de la bibliothèque a commencé à
recoter les collections en 2017 en plus du travail
courant mais le chantier était trop important



Mise en œuvre (2)

2 vacataires à mi-temps ont donc été recrutés
d’octobre 2018 à mars 2019
 Ils ont été formés en interne et supervisés tout

au long du chantier
 Leurs missions : recoter en Dewey les ouvrages

auparavant en CDU, enregistrer la nouvelle cote
dans le SIGB, rééquiper les documents
(décollage des anciennes étiquettes CDU,
impression et collage des nouvelles étiquettes
en Dewey)



Mise en œuvre (3)
Les principales difficultés rencontrées :
 Beaucoup de livres classés en histoire ont dû

être recoté en sciences sociales (plus de temps
pour l’analyse des documents)

Ex : La Syrie de Bashar al-Asad / Souhaïl Belhadj
reclassé en 320.956 91 (Conjoncture et conditions
politiques + pays)
 Pour la littérature il a fallu en même temps

alimenter un tableau de désambiguisation des
auteurs pour éviter que deux auteurs se
retrouvent sous la même cote.





Mise en œuvre (4)

D’autres part des problèmes techniques
 des codes barres mal encodés
 des documents pas exemplarisés dans le

SIGB
 des livres mis de coté car nécessitant une

réparation ou reliure
 Ou trop rares ou anciens pour être laissé en

salle de lecture.
 مهدي محمّد / للهجرة عشر الثالث القرن في الأدبيةّ العراق نهضة

1946 ,المعارف مطبعة : بغداد - .البصير



Mise en œuvre (5)

 Beaucoup de travail en back office pour le
personnel de la bibliothèque

 Un gros effort physique pour le magasinier
qui a dû déplacer les collections une à deux
fois par semaine pour qu’il n’y ait pas trop de
confusion dans les rayonnages puisque
pendant cette période la bibliothèque est
restée ouverte au public aux horaires
habituels.





Conclusion
 Le chantier a été terminé dans les temps (fin

mars 2019)
 Il a mobilisé l’ensemble des personnels de la

bibliothèque pendant 6 mois.
 Les résultats sont satisfaisants, les usagers y

ont gagné en lisibilité notamment en
littérature classée par pays ce qui n’était pas
le cas avant.

 Cela nous a permis parallèlement de faire un
gros travail de rafraîchissement, désherbage
et dédoublonage des collections.




